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Vi har tidligere gitt opplysninger
om den fellesreisen som det svenske
reisekontoret RESO (i samarbeide
med UEA) vil arrangere til vcrdens-
kongressen for Esperanto i Tokio i
1965. Nylig har ogsâ UEA i bladet
ESFERANTO gitt opplYsninger om
den fellesreisen som arrangeres fra
Rotterdam.

I prisen fra RESO er iberegnet
ogsâ I-rotell og frokost i kongressuken
foruten fu11t opphold i dagene flr
kongressen og noen rundturel i disse
dagene. Reiseleder tiI disposisjon'

RESO arrangerer leisen med en
ilaskin av typen DC B JET, som flYr
fortere enn UEA's DC 7 C og med et
minimum av landinger.

UEA's maskin flYr den sYdlige vei,
men flyr meget hpyt. Det blir nesten
ingen mulighet til â se noe av 1an-

dene underveis, man fâr ikke forlat':
flyhavnene hvor man lander.

Ved UEA's alternativ mâ man
Iegge tiL reiseo tll Rotterdam leller'
en annen vesteuroPeisk bY). RESO
flyr fra Kflbenhavn-Stockholm.

Kongressen i Tokio L965
Forste anmeldelsesperiode forlenget

3-a periodo
30-a (37-a) jaro

Monata

Som nevnt flr', er RESO's Plan at
man kommer til Tokio noen dager
flr kongressen og fâr tid til â ak-
klimatisere seg og gjlre rundturer
i byen, sâ deltar man i kongressen
(en uke), og bruker resten av tiden
til â se Japan, delta i efterkongress-
turer osv. Programmet er ikke lerdig
ennu.

For à fà et inntrYkk av interessen
for denne fellesreisen, bet vi all,e

sam, bare tenker Pd' & dra ttl Tokt'o
med den skandinaviske fellesreisen,
straks â melde fra til Norsk EsPer-
anto-Forbund. Dette er selvsagt ikke
pâ noen màte bindende. Vi oversen-
à-er. sâ opplysninger om interessen i
Ncrge tii RESO.

RESO vil sende oPPlYsninger, og
d.e som Pnsker det, kan spare Penger
hos RESO, hvor de vi1 bli satt i bank
til hlyest mulig rente.

Fprste periode (laveste kontingent)
for anmeldelse til lcongressen er for-
lenget ti1 31. juli 1964'

De som tenker Pri â reise ti1 Tokio,
blr altsâ:
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a) skrive til Norsk Esperanto-For-
bund snorest hvis man er interes-
sert i RESO's fellesreise.

b) be om uali§ilo, fra Turisma Servo
de NEL, og eventuelt melde seg
innen 31. juli i964. Inntil da gjel-
der fllgende kontingenter:

Vanlig kongressdeltager .. kr. 90,-
Ektefelle , 45,-
Ungdom (inntil 20 âr) . .. . , 34,-
Student (inntil 30 âr) ...., 56,-
Blind kongressdeltager .... " 45,-

I vâr forrige meddelelse (Norvega
Esperantisto nr. 9/10 1963) var an-
tydet summen n.kr. 5350, da var ikke
medregnet hvad man mâtte bruke i
dagene efter kongressen, da man skal
bese Japan. Vi er blitt bedt om â
antyde en totalsum for hele turen,
alt inklusive, og vi vil da antyde
n.kr. 7000, men det biir jo avhengig
av hvad hver enkelt vil bruke pâ â
se Japan i dagene B.-20. august.

Verdenskongressen i Tokio i 1965
er allerede aktuell. Det er et faktum.
Og for at vi best skal kunne arran-
gere fell.esreisen, er det absolutt nfld-
vendig at alle som tenker pô â bli
med, alt nu gir oss beskjed om det,
sâ vi fâr et inntrykk av interessen
og kan beregne og planlegge pâ et
visst grunnlag' c. stilp-Bowr,tz.
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invitas vin pasigi ferian semajnon en

La internacia Altlernejo '19.-26. julio
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inter samideanoi el multaj diversal

; landoi. - Petu senpagan prospekton
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lnformoj
de la Ekzamena Komisiono

Ord,inaraj prtntempaj ekzametrcj.
Ekzamenoj okazos ôirkaü Ia l-a de
Junio 1964. Instruistan ekzamenon
oni povos fari en Oslo, superan kaj
elementan ekzamenojn en Oslo, Ber-
gen, Haugesund, Sarpsborg, Sauda,
Stavanger, Tromsl kaj Trondhejmo.
Oni anoncu sin per la presitaj skemoj
riceveblaj de la ekzamenaj komitatoj
aü rekte de la Ekzamena Komisiono.
Oni sendu Ia skemojn al tiu komitato,
êe kiu oni intencas fari Ia ekzamenon,
antaù, La la de Maio. Personoj, kiuj
faros la ekzamenon ne en Oslo, plen-
igu po 2 

- 
du 

- skemojn. Plenigu
La skemojn preci,ze kaj komplete! -Ali§oj kiuj aluenos post la 7-0. de
Majo, ne estos konstderataj.

Adresoj de la lokaj ekzamenaj
komi.tatoj:

OSLO: Ekzamena Komisiono, Boks
942, Oslo. Po§t§irokonto 100 34.

BERGEN: S-ro Kjell Offerdal,
Monrad Mjeldes vei 2, Melkeplassen,
Bergen.

HAUGESUND: S.rô Olav Thormod-
sen, Boks 132, Haugesund.

SARPSBORG: S-ro Johan Ham-
mond Rosbach, C. E. Holters vei ? C,
Sarpsborg.

SAUDA: S.ino Elna Matland, Brek-
keveien 50, Sauda.

STAVANGER: S-ro Trygve Kval-
vâg, Oddehagen, Hafrsfjord.

TROMSp: S.ro Arne Hlgseth, Sjl-
gate 5, Tromsl.

TRONDHEJMO: S-ro Ragnv. Rian,
Boks 109, Trondhejmo.

Ekzamena Komisiono de N.E.L.
C. Stop-Bowitz,

Prezldento

Norvega Esperantisto
ESPERANTOBLADET

Redakcio: Johan Hammond Rosbach,
Hans Amund Rosbach

Adreso d"e redakcio: Boks 942, Oslo

Abonprezo: En Norvegujo kaj ekster-
lando: n. kr. 8,-.

Anoncprezoj: 7/t paêo kr. 150,-
t1, p. kr. 75,-, t/,,, p. kr. 38,-
r/, p. kr. 19,_.

HAGO
La ôijara Universala Kongreso de

Es'peranto okazos en Hago. Tion scias
ôiu esperantisto.

Nederlando ne estas timige mal-
proksima lando por norvegoj - tial
kompreneble ankaü ne ekzotika aü
tre fremdeca.

La norvegaj esperantistoj devas
kapti la okazon por voja§i. al la I(on-
greso, Neniu scias, kiam la Universala
Kongreso denove estos tiel proksima
kiel ôijare. Kaj kvankam Nederlando
ne estas tre fremdeca, §i estas tre
interesa lando, tion scias ôiu, kiu iam
estis tie. Nederlando estas vidinda kaj
vizitinda, revidinda kaj revizitinda.

Evidente la esperantistoj scias tion,
ôar la Bultenoj informas pri rekorda
ali§ado al la Kongreso - eê pli ol
pasintjare.

PRO MERITO
Okaze de la fondi§tago de N.E.L.,

la 27. de Januaro, la Ordena Kolegio
decidis doni al nia pioniro Rognuald
Rian \a gradon Granda Kruco de \a
ordeno Pro Merito.

La Ordena Kolegio
C. StOp-Bowitz

MaJstro

Sciigoj de IY.E.L.
Taskotabelo por la kluboi. -Marto: Estrarkunveno planas la

kunvenojn de la venonta monato.
La kasisto sendas po3tan enkas-
igilon aI la membroj, kiuj an-
koraù ne pagis la kotizon.

La Estraro.

Tre favora oferto !

La Eldonejo Dreyers forlag, kiu en
1959 eldonis, sub la titolo uI.udl /ik
Zamenhof, skaperen av Esperanto",
norvegan tradukon de la fama verko
de Edmond Privat uVivo de Zarnen-
hof,, faritan de Trygve Rairnar, nun
informas ke §i ankoraù havas kelkajn
centojn da ekzempleroj de la libro.

La eldonejo nun decidis proponi Ia
restantajn ekzemplerojn de tiu tre
v'alora kaj interesa libro al la mem-
broj de NEL kaj al la legantoj de
Norvega Esperantisto por la ekster-
ordinare malalta prezo de nur kr. 3,00
(origine Qi kostis kr. 11,00).

Se oni sendos kr. 3,00 rekte al
Dreyers Forlag, Arbiensgt. 7, Oslo,
la eldonejo sendos la libron senkoste.
Se oni petos §in kontraù po§trepago,
oni devos pagi ankaü la afrankon.

Ni proponas al Ia klub-estraroj
kolekti mendojn de la membroj, kaj
ensendi amasmendojn. Tio Sparas
Iaboron aI Ia aôetantoj kaj al Ia
eldonejo Dreyer. Sed ne tro longe
prokrastu vian mendon, alie vi riskos
ke la libro estos elêerpita.

Ni tre rekomendas al êiuj esper-
antistoj utiligi êi tiun okazon havigi
al si kelkajn ekzemplerojn de êi tiu
sola norveglingva libro, kiu donas
vastajn informojn pri Esperanto kaj
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§ia kreinto. êi estas tre taüga donaco
al viaj amikoj kaj al êiuj, kiujn vi
deziras informi pri nia lingvo.

La Liga Estraro de N.E.L
C. StÛp-Bousitz,

prezidanto.

EL FOPOLA ôINIO
esfos senpo,ge ri,ceuebla dum 1964
por ôiuj Esperantaj grupoj, kiuj sci-
igas al ni sian deziron kun indiko de
(1) nomo kaj adreso de la grupo
(preslitere); (2) nombro de Ia mem-
broj; (3) nomo kaj adreso de Ia
prezidanto aü sekretario; (4) se estas
biblioteko, ankaù nomo kaj adreso
de la bibliotekisto. La sola devo estas
elmontri la ricevitajn gazetojn dum
la kluba kunveno aü alimaniere aI
la membroj. Skribu tuj al

CINA ESPERA}iTO-LIGO
P.O. I(esto 77, Pekino, ôinio

Paska Kultura Semajno
en la Kastelo de Grésillon

De la 31a de Marto §is la 7a de
Aprilo okazos, sub la aùspicioj de la
Franca Ministerio pri Edukado, In-
ternacia Kultura Semajno en la Ka-
stelo de Grésillon par Baugé (Maine
et Loire).

Prelegos: Prof. D-ro luo Lapenna,
D.ro Albault, Prezidanto René Llech-
Walter, kaj diversaj membroj de la
konsilio de U.E.E.

Konversaciaj kursoj, ludoj kaj
distraj vesperoj.

Dimanôo 5a de Aprilo ol<azos vizito
en la Kasteloj de la Loire.

Petu klarigojn pri la kostoj de Ia
restado kaj rezervado al S.ro Micard,
fnstruisto, Epineux le Seguin (May-
enne) 

- 
Francujo.

Afi§-kampanio en Bergen
Raporto pri Ia kampanjo per la

UNESKO-of i§oj kun E sper anto -teksto

Por nia propaganda laboro dum la
aütuno 1963 en Bergen ni havigis la
serion de afi§oj pri la homaj rajtoj,
kiun UNESKO eldonis kun la tekstoj
en Esperanto.

Estis'granda âojo vidi kiel grandi-
ozaj estas tiuj afi§oj. Devus esti grava
tasko por ni ôiuj vaste utiligi ilin,
metante ilin en ôiajn strategiajn lok-
ojn, Tio sukcesis al ni êe la jenaj in-
stancoj: Stacidomo, Urba Biblioteko,
Universitata Biblioteko, Norvega Ko-
merc-Altlernejo, Porinstruista Lern-
ejo, Stata Gimnazio, Gubernia Gim-
nazio, 3 urbaj gimnazioj, 7 gimnazio
de Ia urba ôirkaùaio, kaj 1 mezgrada
Iernejo. Komerca Gimnazio kaj 1

gimnazio de la urba ôirkaùajo rifuzis
akcepti la afi§ojn.

Ne en ôiuj lokoj, kie oni akceptis,
Ia sukceso estis egale granda. Pro ia
miskompreno Ia tekstoj fortondi§is
êe la Urba Biblioteko. Ne ôiuj lokoj
havis sufiêe da spaco por kune el-
montri LZ grandajn afi§ojn. Tiuj
elektis unu aü kelkajn, aü metis ilin
po unu aü du en la klasôambrojn.
Ni tamen supozas ke tia metodo ne
kaüzis oblikvan impreson ôe Ia lern-
ejanoj, êar ili pli-malpli ekhavis sci-
eton ankaü pri la ceteraj afiSoj de la
serio. Unukaze oni en lernejo pendigis
u§losilon, sub la afi§o, sed post du-
tri horoj §i malaperis. Keikaj lernejoj
deziris havi tradukojn de la kapsen-
tencoj, skribitajn sube per malgrand-
aj nigraj blokliteroj, kio espereble ne
malbeligis la aspekton.

En la nuna stadio oni havas ankor-
aü okazon eluzi tiujn afi3ojn kiet
propagandon por Esperanto, sed su-
pozeble iom post iom ili estos traduk-
ataj en la diversajn naciajn lingvojn,
kaj tiam la Esperanta eldono ne plu
estos same efika. A. K.

i.". RECENZOJ**i-
Stalelo leeldonas Engholm.
Stellan Engholm: Homoj sur la

tero. 2a reviziita eldono. Enkonduko
de Ferenc Szilâgyi. Stafeto 1963.
236 paSoj.

Mi bone memoras posttagmezon
dum Ia milito. Mi _- relative nova
csperantisto, malriôa gimnaziano -iris al la tro ka§ita muzika vendejo
de Ragnvald Rian. Kiam mi demandis
pri aôeteblaj esperanto-libroj, li hav-
igis eI 1a malantaüa ôambro pakaîon,
kaj mi povis elekti.

Nu: La monujo parte decidis la
elekton. Sed mi ne pentis. Mi elektis
libreton de Engholm, Al Torento.
Kaj post la milito, kiam aperis lia
uVivo vokas», mi tuj havigis §in.
Poste mi ekkonis nMalgrandan Re-
vuon» - kaj abonis.

Kial? Kompreneble ôar Engholm
donig ion pere de siaj libroj kaj re-
vuo. Li volis ion. Kaj la junulo Satis
lian meza§on.

Nun lia uHomoj sur la tero, re-
âperas. Ni sekvas en êi la bienon
uNovponto" sub tri generacioi, la
maljuna Kristoforo, lia samnoma filo
kaj Ia nepo Eskil. Kaj Szilâgyi asert-
as en sia enkonduko, ke Ia tero, la
bieno estas la ôef-«persono", ne 1a tri
generacioj de terkulturantoj. Mi ne
tute samopinias. Vere, la tero ludas
gravan rolon. Sed mi kredas, ke la
mesa§o - kaj tial la nêefpersono, -estas la laboro.

La maljuna Kristoforo estis feliôa
viro. Li posedis sian bienon, li posedis
siajn revojn - kaj el la revoj li kreis
sian vivon, sian laboron. Dum Kajsa

- la edzino - 
prizorgis la laboron.

La juna Kristoforo ankaü havis
siajn revojn. Sed tiuj revoj estis tiaj,
ke ili ne povis krei feliêon - ôar ili
estis la revoj pri senlaboreco. Kaj li
ne komprenis, ke tio estis revoj pri

malpleno. Li forvendis la teron, kaj
tiel havis nek bienon, nek laboron,
nek revojn. Lia vivo estis la vera
malpleno.

Sed Eskil retrovas la laboron.
Pri amo 1a libro preskaü ne ra-

kontas. Viroj kaj virinoj renkonti§as,
konati§as, eô edzi§as. Tamen -.ankaù
tiurilate la libro priskribas kiamani-
ere malpleno povas ekzisti. Same kiel
tiuj tri viroj rilatas al la laboro,
same aI Ia virino: La maljuna Kri-
stoforo vivas kune kun sia Kajsa kiel
kun la bieno: Si apartenas al li, sed
lia ôefokupo estas en alia loko, kaj li
tamen feliôas. La juna ankaù edzi§as,
sed pli el neceso. KieI Ia laboro ta-
men montri§as necesa - kvankam Ii
ne Satas §in - Selma estas 1ia edzino,
kvankam li ne amas Sin. Nur por iom
plenigi 1a malplenon. Nur Eskil -kiu retrovas la laboron, ankaü re-
trovas la amon. Haro.

a

RiÊa libro
Jean Ribillard: Vivo kaj opinioj

de Majstro M'Saud. Stafeto 1963.
144 pa§oj. Originale en Esperanto.

ôi tiu libro finiêas per: ualia subite
ektrotis kun sia pasagero skuadita
kaj,

Sinjoro Ribillard do ne finskribis
§in antaü sia morto. Sed kial eldoni
nefinitan libron? Kaj de homo, kies
nomo oni apenaù konas? Vere, li jam
eldonis libron .Vagado sub palmoj",
sed kiu atentis pri §i?

Tamen mi kura§as diri: Stafeto
prave agis, eldonante ôi tiun libron.
Vi §uos la legadon ek de unua mo-
mento 

- 
se vi ne estas mense mal-

laborema. Se studrondo de nekomen-
cantoj bezonas konvenan literaturon,
mi ne hezitas diri: Prenu êi tiun
Iibron! Vi ne trovos pli konvenan!

M'Saud estas azeno, kaj tiu azeno
priskribas sian vivon inter la homoj.
Verdire, la azeno estas sklava besto,

20 2L
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sed precipe la sklavo atentas pri la
malfortaj flankoj de la homa menso.
Kaj tiel krei§as satiro leginda, gu-
inda.

Sed ne kredu, ke vi facile venos
al la §uo. RibillarC estas homo kiu
posedas klasikan edukon, abundan
legadon - kaj Ii ôerpas el tiuj fontoj.
Kaj tiu studrondo (aü unuopulo) kiu
elektas la libron por studo, ricevos
ne nur lingvan studmaterialon, sed
ankaü mitologian, historian, geogra-
fian ktp.

AI tia enhavo decas riôa lingvo.
Kaj Ribillard posedas vorttrezoron
superan al la kutima, ordinara. Ofte
li uzas. neologismojn - sed kiel la
glosaro je la fino de 1a libro montras,
la plej multajn li ôerpis el aliaj
fontoj. Ordinare oni devus, laü mia
opinio, uzi Ia êiutagan Esperanton,
sen neologismoj. Sed al verko kia tiu
estas, oni ne povas doni tiajn limojn.
Tamen: Vortoj kiaj nbifteko, por

"bifsteko, kaj "distrito" anstataü
*distrikto, §ajnas ne nur nenecesaj,
sed invitas al miskompreno. -teko ja
(vidu PV) havas signifon de ujo, kaj
-it estas participa finajo.

Do: A1 tiuj esperantistoj kiuj emas
lerni pli, mi diras: Prenu la libron,
sed kunprenu vortaron. Kaj ne sidu
tro fore de konversacia leksikono. Al
tiuj, kiuj jam perfekte konas nian
lingvon, mi diras: Prenu kaj frandu!

, Haro.

3 reliEiaj librol
Papo Johano XXIII: La surtera

paco. Il(UE-kajero 3. - Eldonis
Internacia Katolika Unui§o Esper-
antista 1963.

La unua el la tri religiaj libroj,
kiujn ni hodiaù pritraktôs, estas la
plej modesta laù eksterajo, tamen la
plej grava. Plej grava, ne nur, ôar
la aütoro havas pli da aütoritateco,
sed ankeü pri sia enhavo 

- §i estu

verkita de kiu ajn. Temas pri papa
letero, uPacem in terris,, oficiala
encikliko. Kvankam tia letero ne
estas nparolo ex cathedra», kaj tiel,
laü la katolisismo, usenerara», âi estas
tiom grava, ke §in rezenci 1aü ordi-
nara maniero Sajnas neeble. La papo
montras al la vojo, kiun la mondo
devas, Iaü 1ia koncepto, iri por atingi
1a pacon kaj unuecon. Por ni, pro-
testantoj, estas interese vidi Ia vojon
al religia unueco: .La katolikoj ôiam
zorgu, esti konsekvencaj kaj ne to-
leri kompromisojn, kiuj endan§erigas
la purecon de la religio aù de la
moralo. . . "La kajero, kiu enhavas vere sa§ajn
kaj legindajn eldirojn, havas latinan
antaùparolon kaj estis disdonata dum
la vatikana konsilio pasintjare, por
montri al la nsanktaj patroj, la utilon
kaj taügecon de Esperanto, la mo-
derna latino 

r
Martinus: "Logiko, kaj .Inter-

nacia mondregno krei§anta», am-
baü eldonitai de Martinus-instituto
Kopenhago, 1963.

La plej granda eI la duo estas unu
el la bazaj verkoj en la verkaro de
Ia dana religio-filozofo Martinus, kaj
ia oka en esperanta vestajo. Ankaü
en tiu libro Martinus laboras laù sia
«scienca» vojo, kaj celas montri la
tutan eston Iaù tiu sia logiko. Estas
neevitinde, ke li kolizias, kun la re-
ligiaj konceptoj - kaj li mem diras:
.La religia mondkoncepto estas ne-
scienca tiel longe, kiei âi estas nur
kredo kaj aserto, - kaj li tial postul-
as logikon, logikon kaj ree logikon.
nôiu neado ne bazita sur pruvoj estas
sensenca parolo,, li diras, .§i estas
dogmo de kredo same kiel la sen-
pruva agnosko. La evoluinta, vere
science sintena homo ne povas vivi
sur kredo. Li serôas pruvadon por
ôiu rekono., Bedaürinde nur estas,
ke Martinus mem forgesas tion, kiam

li priparolas la kristanismon, tiam
sufiôas la onidiroj, la miskomprenoj,
kaj li ne serôas la kristanismon mem.
Pro tio lia verko Sancelas. Ekzemple
la frazo: "Trovi§as eô pastroj, kiuj
benas la militon kaj êiajn murdilojn,
estas ofte ripetata aserto, sen iu bazo
en pruvoj. Kaj "La ekleziuloj ja in-
strual, ke laù decido de la Providenco
la nomita terhomido estos «eterne
torturata sen ia eblo por liberi§o. .,
estas ekzemplo de la «popularaj mis-
komprenoj,, kiujn li akceptis, sen
esplori, ôu veraj aü ne.

Tio estis al mi granda enigmo, §is
mi en la alia libro, kiu enhavas nur
unu ôapitron el la êefverko uI.ivets
Bog,, la libro de I'vivo, vidis jenon:
La libro estas eldonita, verkita, en
la komenco de la 1930-jarojl Kaj la
leganto de ambaü libroj atentu ie tio,
sen tio oni ne povas kompreni ion ajn!

La libro - 
kiel tiu tempo ja emis

- rigardas antaüen al la tempo, kiam
Ia Stato ôion posedas kaj ôion decid-
as, kiel al la glora estonteco. La
«privata posedo, estas malutilo, en
la perfekta socio, al kiu ni iros, ôiu
ricevas laborkvitancojn, kaj inter-
Sanêe kun tiuj ricevas la virmeces-
ajojn. La edzo ne plu laboras por sia
familio, nur por si mem, kiel ankaù
la edzino, kaj la Stato nutras kaj
vartas la infanojn.

Vere strange estas legi (verkita ô.

1930!): «La nuna spirita fundamento
de la homaro, Ia tri mondreligioj,
eliris de tia impulso nun malforti§-
anta, kaj nova impulso tial progresas.
Ni vidas, ke la teraj homoj nun tra-
vivas pereon de malnova mondkul-
turo kaj naski§on de nova.,

Kaj ni forte esperas, ke tiu nnova
mondkulturo» por ôiam mortis, kaj
ke la «malforti§anta" tamen plue
vivos, je beno de ôiuj. H.A.R.

Geçaert foto-konkurso
okaze de la 49a Universala Kongreso
kaj la 20a Internacia Junulara Kon-
greso ebligas al ôiu foto-amatoro
gajni grandiozajn premiojn. Li aù 3i
simple produktu Ia plej bonan foton
pri la temo el la Taglibro de Anne
Frank: uFreneze mi amas la naturon,
ôu nur pro tio, ke dum longa temPo
mi ne povis elSovi 1a nazon eksteren? »

Kompletan regularon vi trovos sur
aparta folio en Ia Esperanto-gazetaro,
aü vi êin petu ôe la 49a UK aü 20a
I.J.K.

La ôefa Gevaert-premio estas bel-
ega medalo kaj 400 ned.guld.; krome
Gevaert disponigas por la plej suk-
cesinta juna folografo (sub 26 jara)
medalon kaj 200 guldenojn!

Butikistoj, fotovendejoj kaj aliaj
esperantistoj kiuj regule kontaktas
la publikon bonvolu mendi kvanton
da folioj por disdonigo aI ne-eE)er-
antistaj klientoj kaj konatoj. Ankaü
tiuj partoprenu, kaj vole-nevole in-
terkonati§u kun Esperanto!

PETIJ PRÛ$PII(TTI'I PflI

.N

cE r.T.c.- oEB,ll4
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VINCAS PIETARIS:

Pasis ne du, ne tri, sed kvar tagoj.
Frumatene revenis Johano lacega,
pala, sed gaja.

- Kio nun okazos al vi? malneg-
lekte demandis lin Elze.

- He nenio! Ôio estas bona! Kred-
eble, ke Dio helpos profiti.

- Ho, dank' al Dio, fine ankaü nin
Dio ekkompatcs, kun §emspiro redir-
is la edzino kaj, kvazaü senkonscie,
§ia manei faris krucsignon kaj Ia lipoj
eldiris pre§on.

Post rhatenman§o Johano iom ek-
dormis kaj poste foriris vilaêon kaj
la' tutan tagon.ne.estis hejme, Li an-
kaü pa3is tra la êirkaùa regic,no tutan
1agon.

- Por kio, Joêjo, vi tiel piedas?
Jam du tagojn.. ., suspekteme de-
mandis Elze Ia edzon, revenintan por
tranokti.

- Jen por kio! respondis ôi tiu kun
rideto kaj el sub Ia bosko montris
du preâlibrojn.

La edzino paliâis kaj iom ektimis,
ôar nun Si divenis kie kaj por kio
forestis Sia edzo.

- Joôjo, §i estas tre dan§era afero,
êi diris sidi§ante ,sur la benko, êar
sentis, kvazaü io serifortigis Siajn
krurojn.

- Nu jam, "nu jam, qkparolis Jo-
hano, rimarkinte la paliêon de la
edzino. 

-;Kia do estas ôi tie dan§er-
eco. I(iarà oni faligas arbon âü labor-
as ôe ma§inoj, ôu ne estas dan§ere,
kaj tâmen oni laboras. Mi aôetis ok
librojn, kaj nun, kiel vi vidas, restis
nur du, pluparolis Johano, dezirante
distrigi la edzinon, 

- 
kaj êu vi scias

kiom da mono mi perlaboris?

- He, forestu tiu profito, Joôjo-

- Sed vi aüskultu! Por ,ses libroj
mi ricevis naü rublojn. Por tiuj êi

Sorto de malnoblulo
EI Ia lttoua trad,ukts KL. Naud.zi.u.s (daür.)

lcoô (kaj vi devas obei . . . Mi diras
venu do venu) . . ., li kriis, kaptante
Bevuogis'on ôe la nuko kaj pu§ante
1in tien kaj reen. La skuata viro longe
pardonpetis, longe penis malkonsili,
tamen vane: ju pli longe, des pli la
sinjoro komunumestro koleris, fine Ii
komencis Bevuogis'on bati.

Ofendita Bevuogis ne eltenis kaj
pu§is Jurgela'on for de si. Tiu falis
surnaze en la koton antaü la drinkejo
kaj ekkriis:

- Karaul! (Gardo! )
Al la krio alkuris du policistoj.

- Kio okazis ôi tie?

- Ho, la ribelanto, Ia mortiganto!
kriis Jurgela, per 1a fingro montrante
al Bevuogis, kiu rapidis eliri eI la
urbo. - Kuratingu lin, li estas kon-
trabandisto kaj hejme havas kontra-
bandon. Li portas la librojn el Prus-
ujo.

ôu Bevuogis aüdis ôi tiun akuzon
de Jurgela, ôu ne, tamen li ekkuris.

- Haltigul haltigu! kriis Jurgela,
vidante, ke Bevuogis povas forgliti.

- Haltigu, aliel li rekuras hejmen
kaj forkaSos la librojn.

AI la policistoj oni ne bezonis ri-
peti. Tamen ankaü Bevuogis ne be-
zonis instigon. Se unuj arde pelis,
do la alia ankoraü pli arde kuris kaj
forkuris.

La ambaü policistoj, ne kurating-
inte, revenis sufoke spirante. Jurgela,
kota kaj malgobra, sidis en Ia kale§o
kaj atendis ilin.

Baldaü la du policistoj kaj Jurgela
galope veturis por traserôi la lin-
sekigejeton de Bevuogis.

La mizerulo ne havis tempon por
rekuri hejmen, kvankam li tre ra-
pidis. Kiam li revenis, Jurgela jam
fingrepikis kvin pre§librojn, serôtro-
vitajn post la forno, fu§voôe kriante:

- ôu mi ne diris! ôu mi ne diris!
Bevuogis estis arestita kaj ekzilita

por du jaroj. La edzino kun la infano
restis en Ia linsekigejeto. Sed kiel ili

restis? Sen nutrajo, sen hejtligno kaj
sen konvena vestajo. Bevuogis havis
dekkvin rublojn da mono, tamen dum
la traserôo ili malaperis nesciate ki-
cn, kvazaü fordronis en Ia teron. Tiel
eô ne groSon 3i povis trovi. Post du
tagoj la mizerulino devis iri por al-
mozpeti - 

por ke Si povu savi kon-
traü. malsato Sin mem kaj la infanon.

Stari§inte fojon sur la glita vojeto,
nun Jurgela jam ne plu kapablis
halti. Unu kaj alia elinterlanajbaroj
malbondezire rigardis al li koncerne
la Bevuogis'on, al unu kaj alia li
ekintencis ven§i pro tio. Kaj li akuzis
ilin (pro tiu sama presita vorto en
Ia gepatra lingvo). Poste venis in-
tenco akuzi ankaü aliajn najbarojn,
konatulojn .. . Eô la fingroj de la
skribisto rigidi§is, senôese skribante
plendojn.

Tamen ôio tio ôi ne konsolis la sin-
joron komunumestron. En lian kapon
senôese penetris penso pri Bevuogis,
precipe pri lia infano, pri la edzino,
restita sen ia ajn apogo. Ankaü lin
baldaü atingis la sciigo, ke Bevuogis-
edzino iras almozpetante. Post êi tiu
sciigo venis la alia - 

ke §i malvarm-
umis kaj ekmalsanis ardan febron. . .

Nun Jurgela, veturante eI la urbo,
ôiam strebis veturi hejmen je alia
vojo, sed ne preter 1a linsekigejeto
de Bevuogis.

Estis la dua dimanôo de l'fasto-
tempo. La sinjoro komunumestro
malsobra venis hejmen el la urbo.
Kaj jen li rigardas 

- 
Ia ôevaloj

haltestaras. ôe 1a linsekigejeto de
Bevuogis, Iaülar§e de la vojo, de
neniu traveturita, la vento kunSutis
larâan kaj altan neâamason. Li ri-
gardas: jen la muroj de la linsekig-
ejeto estas per ne§o superSutitaj pre-
skaü §is 1a fenestroj, ankaü la pordo
estas super§utita. La ôevaloj, pro-
funde envadintaj en la ne§amason,
haltis. Komence Jurgela kvazaù ek-
timis, konstatinte, kie li sin trovas.
(Daùr.)
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du mi gajnos ne p1i malmulte ol po
rublo: estos dekunu.

- 
Joôjo, Joôjo! plorante parolis

EIze, - mi bezonas nek dekunu, nek
naü!

- Silenti§u, malsa§uiineto! tran-
kviligis §in Johano.

Sed multe li devis peni, §is kiam
1i konvinkis Sin kaj trankviligis.

Tiamaniere Johano komencis port-
adi la malpermesitajn librojn. Pasis
unu jaro kaj a1ia. Dumsomere Johano
laboris, vintre, ne havante laboron,
portadis la librojn kaj per tio havigis
al si panpecon. Fine ankaù Elze aI-
kutimi§is toleri la libroportadon.

- Per tio al neniu li kaüzas dom-
a§on, parolis al si la edzino, - neniu
povas plendi je li.

Havante panpecon por si kaj por
la ido, ili dankis Dion.

- Ne multe ni bezonas: panpecon
kaj varman lo§angulon por §irmi sin.
Dio donas al ni tion, kaj ni dankas
Dion.

Antaütage antaü la granda fasto,
malsobra Jurgela jam estis veturonta
eI la urbo hejmen, sed jen li ren-
kontis surstrate Johanon Bevuogls.

- Ha, estu sana! ha, Bevuogis.
Koô tsud,ki, d,am! (Venu, mi donos
brandon!), parolis la sinjoro komu-
numestro.

- Dankon! respondis Bevuogis -Mi ne drinkae.
Ankaü Bevuogis iom komprenis la

polan.

- Ale koô (Sed venu), se mi or-
donas! ne ôesis sinjoro Jurgela, inter-
miksante du lingvojn.

- Koê! ôiam pli laüte li kriis.

- Ja uujt, to mogu (Mi estas komu-
numestro, tial mi povas) ordoni, a ti
d,oljen slukaê .. . Mutsiem koô to t,
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De esperantister som ikke kan delta
i Verdenskongressen i Tokio i 1965,
kan reise til \Mien, der det i dagene
18. til 24. juli holdes en Eryeranto-
konferanse. Temaet for konferansen
er Esperanto i lkonomi, politikk, ar-
rangementer og turisme. Som alltid
ved Esperanto-tilstelninger vil det bli
rik adgang til utflukter og samveer
med andre esperantister.

Internasjonal,t kursus i, Zagreb.
Hvert âr holdes det i univ'ersitets-

byene i Jugoslavia Esperanto-kurser
under ledelse av universitetsprofes-
sorer. I et kursus som nylig ble holdt
ved universitetet i Zagreb, deltok
studenter fra 14 oversjliske land:
Burma, Indonesia, Libanon, Syria,
Israel, Irak, Jordan, Sudan, Tanga-
nyika, Mali, Den forente arabiske
republikk, Cuba, Bolivia og Chile.

I Centre d'Etudes nucléai.res
de Grenoble,

den franske stats organisasjon for
forslk med atomenergi, er det dannet
en Esperanto-avdeling, og det Inter-
nasjonale Sprâket har dermed opp-
nâdd â bli anerkjent i vitenskapelig
miljl som en seksjon med offentlig
stltte. Denne seksjon er en utpreget
service-avdeling som tar seg av in-
formasjonstjeneste og oversettelser,
og som ogsâ bygger opp et bibliotek.
50 personer ble med fra starten, blant
dem flere medlemmer av Euratom.
Redaktlrene av de to kjente viten-
skapelige tidsskrifter uNucleus, oB
oChimie analytique, tar nu imot ar-
tikler ogsâ pâ Esperanto.

nMonCa Kulturo"
heter et internasjonalt tidsskrift

for litteratur, film og teater. Dette
tidsskrift utgis av Universala Esper-
anto-Asocio, og redigeres f.o.m. 1964
aÿ dr. A. Albault, Toulouse, som er
medlem av Esperanto-Akademiet. -
"Monda Kulturo, har ikke samme
karakter, men heller ikke samme in-
tensjoner som Nica Literatura Revuo
hadde, men vil likevel kunne fylle ut
det store tomrom etter dette tids-
skrift.

I Isro.el
finnes det nu Zamenhof-gate i

fllgende byer: Tel-Aviv, Jerusalem,
Haifa, Holono, Herzlija, Kvar-Ata,
Kfar Saba, Hirjat, Bjalistok og Bat-
Jam.

Mer enn 300 unge ja'panere

har begynt â lære Esperanto med
henblikk pâ verdenskongressen i
Tokio i 1965.

Esperantos lxtteratur uokser.
Det er vanskelig â si hvor mange

verker det finnes pâ Esperanto i dag.
Det britiske Esperanto-forbunds bi-
bliotek i London tellet i 1946: 28 060
forskjellige verker. I dette tall er tatt
med en samling pâ 300 litterære
tidsskrifter.

Ifllge en nylig utgitt bibliografi fra
nSentret for forskning og dokumenta-
sjon, er det fra mai 1945 til mars
7952 utkommet 475 verker pluss
aviser og tidsskrifter. Siden 1952 er
tempoet stadig flket. Man mâ beundre
denne virksomhet nâr man vet at den
er realisert uten finansiell stdtte, og
utelukkende takket være folk som
kan Esperanto og som bruker tid,
penger og krefter til Esperantos lit-
teratur.

La arbaro zumas.
KiaI zumas §i ?

La rivero kantas.
KiaI kantas §i ?

Paôjo dormas.
Panjo legas.

Sed mi, mi volas iri remi.

.. . Fjordo tiom bela !

Sopiras kial mi ?

Fumo ! - ôe la istmo -Jen la vaporSip'!
Nestun, Ârvig,
Berle, Tangen.

l?Ii tamen volas iri ludi.

. . . Tiom multaj revoj.
De kie ili venas ?

ôu lule de l' arbaro
al la Malsa§ulo ?

Malsa§ulo.
Malsa§uio.

Ne estos tio ia "Elfodanco» !

Du poemoj
de Sigbjorn Obstfelder

KNABINOJ

MI RIGARDAS

Dio, kiel bone !

estas tionr, bone !

Neniu povas ja vivi
sen la tonoj, ôu ?

Unu.. . du kaj . .

unu.. . du kaj. ..
Mi dubas, ôu ekzistas elfoj ?

. . . Jen maldekstra flanko
Tie estu §i.

ôu en brust' §i batas ?

ôu horlo§o nur?
Unu du kaj
unu du kaj -Mi vere kredas nun, ke

mankas al mi kor'.

. . . La arbaro mutas.
Kial mutas §i ?

- Estas tro izole
êi en Furulund I

Kaptito... birdo..
solaj... sidas...

Mi ne eltenos tion plu !

lraal.: LKH

Mi rigardas ôielon' blankan,
mi rigardas grizbluajn nubojn,
mi rigardas la sangan sunon.

Tio do estas la mondo.
Tio do estas hejmo de l' gtoboj

Pluva guto !

Mi rigardas la altajn domojn,
mi rigardas la multajn fenestrojn,
mi rigardas pre$ejan turon.

Grizbluaj nuboj kolekti§as.
Suno foriris.

Mi rigardas la belvestitajn virojn,
mi rigardas ridantajn virinojn,
mi rigardas klinantajn ôevalojn.

Kiel la grizbluaj nuboj pezi§as.

Mi rigardas, rigardas . . .

Mi certe venis al mal§usta globo !

ôi estas tiel strange. . .

Trad.: LKH

26 27



NOIÙVEGA ESPERANTISTO fi onvpca Es PER,eNristô

Progranto de lq,
I{.ttlüura §entaz§no I 961

Organizita de Franca Unio por Esper-
anto sub la aüspicioj de Ministeric

pri Nacia Edukado en la kastelo
Grésillon de 31/3 §is 714.

mard,o 37/3:
alveno de la partoprenantoj kaj in-
terkonati§o.

merkredo 1/4:
t h: S-ro Ribot: Pedagogia vaioro de
Esperanto. 11 h: kurso kaj konversa-
cio. 17 h: D-ro Lapenna: "Grandajklasikaj lingvoj,. 21 h: S.ro Blanc:
Bulgario, Malnova Fajrujo kultura
en Balkanoj, per diapozitivoj kun
sonbendo sinkronigita.

Jaùdo 2/4:
t h: D.ro Lapenna: uRetoriko,. 11 h:
kurso kaj konversacio.u 17 h: iudoj en
Esperanto. 21 h: S.ro Blanc: "Kutimojkaj Tradicioj el Oriento» per dia-
pozitivoj kun sonbendo sinkronigita.

uendredo 2/4:
t h: D.ro Albault: uEsenca organo: la
okulo,. 11 h: kurso kaj konversacio.
17 h: S.ro Frangeul: .UNESKO,.
21 h: S.ro Rousseau: nMalmô-Parizo,
per diapozitivoj.

sabato 4/4:
t h: S.ino Cheverry: "La Mezepoka
fortikajo en iama socia vivo, tipa
ekzemplo: Angers, per diapozitivoj.
11 h: kurso kaj konversacio.
17 h: ludoj en Esperanto.
21 h: S.ro Guillaume: uljnu monaton
ôe la bordo de Nilo, per diapozitivoj.

di.manôo 5/4:
ekskurso al la kasteloj de Loire.

lundo 6/4:
t h: S.ro Motillon: oI-eonardo da Vin-
ci en Turan§io,. 11 h: kurso kaj kon-
versacio. 17 h: ludoj en Esperanto.
21 h: S.ino Cheverry: .De historio al
legendo en uloire-Vsle, per diapoz.

mardo 7/4:
t h: S.ro Llech-Walter: uPedagogio
de la Publikaj Kursoj,. 11 h: kurso
kaj konversacio. 17 h: S.ro Thierry:
nOriginalaj romanoj aperintaj en Es-
peranton. 21 h: S.ro Blanc: nCentra
Francio, kia ni prezentis §in en BUI-
gario, per diapozitivoj kun sonbendo
sinkronigita.

Rultura guidado : René Llech-W'alter,
5 quai Vauban, Perpignan, (P.O.)
Francujo.

Pedagogia guidado: Roger Blanc, In-
struisto, Sancoins (Cher), Francujo

Adtntntstrado: Henri Micard, Honora
Instruisto, Epineux-le-Seguin
(Mayenne) Francujo.

49-à Universala
Kongreso de Esperanto

DEN HAAG, 1.-8. Aügusto 1964

Konstanta adreso: Nieuwe Binnen-
weg 176, Rotterdam, Nederlando

DUA BULTENO
AJ. ôiuj ali§intoj estas sendita la

Dua Oficiala Bulteno de la 49-a U.K.
En êi troviâas §eneralaj informoj pri
la Kongreso, ties kompleta provizora
programo, programoj de Ia Infana
Kongreseto, Cseh-Seminario, Junul-
ara Kongreso, Antaü- kaj Postkon-
gresoj, plenaj informoj kun mendilo
pri lo§ado kaj ekskursoj. En la Dua
Bulteno trovi§as krome i. a. informoj
kaj regularoj pri la Oratora kaj Bel-
arta Konkursoj.-La Duan Bultenon
ricevas nur la ali§intoj al la 49a U.K.

20-a TEJO-KONGRESO
Pro la limigita nombro da lokoj je

dispono, la Organiza Komitato de Ia
20-a Internacia Junulara Kongreso
instigas ôiujn interesiêantojn sendi
sian ali§on kiel eble plej baldaü.

Informoj kaj ali§iloj estas ricevebiaj
ôe Ia adreso de Ia 49-a U.K.

GENERALAJ KUNVENOJ
Dum la 49-a U.K. okazos du §ene-

ralaj kunvenoj: a) La rezultoj de la
Junulara Jaro, b) Diskuto pri la
Estrara Raporto; Raportoj delafakaj
asocioj pri la fakkunvenoj okazintaj
dum la kongreso.

SEKCIOJ
Dum la 49-a U.K. estos du laboraj

sekcioj, kies temoj estos: a) La eduka
valoro de la instruado de la Inter-
nacia Lingvo en la lernejoj,
b) Aplikado de modernaj metodoj en
la informado pri Esperanto.

INTERNACIA EKZAMENO
Ankaü okaze de la 49-a U.K. okazos

Internacia Ekzameno. Pri la kondiôoj
vidu Ia februaran numeron de uEs-
p=ranto,, pa§.24.

FOTO-KONKURSO
Ni ankoraùrfoje atentigas ke la lim-

dato por la sendo de la konkursajoj
estas la la de julio 1964. Pri regularo
kaj premioj vidu antaüajn Oficialajn
Komunikojn.

STATISTIKO
(âis 29,21-64): Argentino 3, Aüstralio
6, Aüstrujo 16, Belgujo 24, ôehoslo-
vakujo 10, ôilio 1, Danlando 33, Finn-
lando 29, Francujo 180, Germanujo
120, Hindujo 1., Hispanujo 12, Hun-
garuje ?8, Indonezio 1, Israelo 2,
Italujo 44, Japanujo 6, Jugoslavio 53,
Kuvajto 1, Luksemburgo 1, Madaga-
skaro 1, Malio L, Monako 5, Neder-
lando 259, Norvegujo 11, Nov-Zelando
1, Pollando 119, Portugalujo 2, Sovet-
unio 1, Svedujo 73, Svisujo 17, Usono
9, Venezuelo 2. - Entute 1559 el 37
Iandoj (pasintjare 1480 el 35 landoj).

20-a lnternacia Junulara
Kongreso de T.E.f.O.

Anne lrank Donto, Amsterdam,
8.-15. aùgusto J964

La Arure Frank Domo. Gvidataj
vizitoj aI Ia mallar§aj êambroj supre,
en kiuj vivetis 1a familio Frank sam-
maniere kiel miloj da aliaj, dum la
kruelaj okupaciaj jaroj 1940-1945.

En la sekvanta tago la kongreson
akceptos kaj rondveturadon donacos
Ia magistrataro de Amsterdam. El
biankaj salonboatoj vi admiros di-
versepokajn fasadojn, jen pompajn,
jen ôarmajn, el 1600 §is 1900. Vespere
vi dumpromene ilin revidos enlum-
igitaj.

Postan tagon regalos nin la Amstel-
bierfarejo per.. . (neêusta respondo!)
. . .per lunêo kaj fiimprogramo. La
riêan programon ebligis ankaù aliaj
donacoj: delaStato, de I(nternational
B(usiness) M(achine), de Nutricia
laktofabriko, kaj de aliaj.

Ne forgesu la afablan vilaâon
Broek (pron.: nBruk,), kiu aran§os
tutan, oficialan festosemajnon dum
la kongreso.

La arbaroriôa regiono uHet Gooi»
(do ne Aikmar) estos nia ekskursejo.
êi estas kvazaü la §ardeno de Am-
sterdam. Hilversum estas êia centro,
kie la fama urbdomo (vidu .Esper-
anto,, jan 1961, p. B) eI 1927 (eble
enhavanta akcepteman urbestraron)
kaj la AVRO-radio-ejo estos niaj
viktimoj. Fine niheroe invados 1a aü-
tentikan kastelon de Muiden, plant-
onte la Esperantoflagon sur la basti-
onoj. Jam en la 17-a jarcento tiu
kastelo estis (kaj âis nun estas)
kultura centro. Post nia vizito §iaj
ruinoj maksimume estos vultura
centro.

Almiksu al ôi ôio la §uon de inter-
amika rendevuo, kaj rezulte jen revo
pli ol rava. Estu bonvenal
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P. S. Atentu la grandiozan Getsaert
foto-konkurson pri temo de Anne
Frank! Jam nun estas certe, ke
belega fotolibreto akomPanos la
I.J.K. -kongreslibron.

KÀRUSET.,VOJÀêO
Kio estas karuselvoja§o? Karusel-

voja§o estas tute nova sistemo de
vojaêo speciale por esperantistoj.

Prenu la geografian karton de Ne-
d.erlando, Germanujo, Luksemburgo
kaj Belgujo. Faru linion inter la
urboj Amsterdam, Kôln, Heidelberg,
Luxembourg, Bruxelles kaj Amster-
dam. Vi nun havas cirkfon de vojo,
kiun vi povas veturi Per aütobuso.
La esperantistoj, kiui eksidas en la
aütobuso en Amsterdam faras la ron-
don êis Amsterdam.

Por ili la voja§o finiêas en Amster-
dam. LavojaÊo tamenneestas aranê-
ita nur por Amsterdamanoj' Ôar la
aütobuso daürigas sian vojon kaj
faras sinsekve ses rondojn, aliaj es-
perantistoj, kiuj ekzemple dumvoje
en Kôln, Heidelberg, Luxembourg aù
Bruxelles ali§as, restas en la aüto-
buso. Dum la posta rondo ili voja§as
§is Ia loko, kie ili komencis la vojaê-
on. ôar la aütobuso faras ripeti§antan
rondvojaêon, êi ricevis 1a nomon
karuselvoja§o.

Kiuj estas la avantaâoj?
a. Esperantistoj, kiui ne povas parto-

preni internacian kongreson tamen
povas esti en EsPerantujo.

b. la vojaêkostoj ne estas influataj
de reklamkostoj, ôar la reklamado
okazas pere de ProPraj revuoj,
gazetoj kaj cirkuleroj.

c. êar la partoprenantoj vizitas re-
gule la samajn hotelojn, restoraci-
ojn, vidindaiojn, suvenir-vendejojn
ktp. oni povas postuli la aplikadon
de Esperanto.

d. la esperantistoj en urboj, kie ni
tranoktàs aü restadas, povas utiligi
Ia viziton por siaj membroj.

e. la vojaêo kontribuas al Ia efektiv-
igo de la internacia unueco, pri kiu
la aütoritatuloj kaj diplomatoj
konstante alvokas.

f. Esp.o manifestas sian nerefuteblan
taùgecon al la §enerala publiko.

Partoprenante ôi tiun voja§on vi
do profitas ekonomie, vi Praktikas
Esperanton kun eksterlandaj samide-
anoj, vi propagandas Esperanton kaj
dum la tuta vojaâo vi estas en vere
internacia rondo familia.
Lî.C. Internacia Turismo Centro,

Aerodromo Schiphol (konstruaîo 114,

ôambroj 101, 105-10?), Nederlando.

UNESCO'novuîoj
Poliglota uorturo por bibliotekistoi
Multlingva vortaro el BudaPe§to

provizos aI bibliotekistoj kun limigita
scio pri fremdaj lingvoj tradukojn de
la teknikaj terminoj, kiujn ili bezonas
por katalogi fremdlingvajn librojn.
Titolita uDictionarium Bibliothecarii
Practicum,, la volumo enhavas ekvi-
valentojn en dudek eüropaj lingvoj.

Internackt Muzeo de Jurnaloj
en Aheno

Jurnaloj en pli ol 30 lingvoj el
multaj regionoj de la tero kaj ankaü
dokumentoj kun historia kaj kultura
valoro trovi§as en la Internacia Mu-
zeo de Jurnaloj, kiu en 1963 translok-
i§is al nova ejo en Aheno (Aachen),
Federacia Respubliko de Germanujo'

Fondita en 1899, la Muzeo Posedas
piurajn eksterordinarajn kaj maloft-
ajn eldonaîojn inkl. la plej grandan,
la plej malgrândan kaj la Plej mal-
novan jurnalojn en la mondo.
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Kluba Esperanttsta en Oslo
kunvenis en decembro. Kirsten Ek

prelegis pri ul,a Deklaracio de Ia
Homaj Rajtoj, - okaze de la l5-jara
jubileo de la decido en UNO.

Tre lerte kaj amplekse §i prezentis
la evoluon de la ideoj pri Ia Homaj
Rajtoj tra la Angla Magna Charta,
la Franca revolucio, Ligo de Nacioj
post la unua mondmilito §is Ia grava
decido dc UNO antaü 15 jaroj.

Intcrligite kun tio'Si skizig Ia spir-
itan cvoluon de d-ro Zamenhof de la
tagoj I<iarrr li aktive partoprenis la
cionistan laboron inter Polaj kaj
Rusaj Judoj §is li venis al 1a kon-
vinko kc interkompreni§o inter la
popoloj cstas cbla per helpo de inter-
nacia lingvt-r. Postc Ii plenkore dediôis
sin al la laboro por tiu ideo kaj tre
zorgcm(' cvitis ôiun aktivecon kiu
povus rnalutili aI Esperanto, kvan-
kam li, kicl li diris, uôiam restis la
fidela Iilo dc rnia popolo.,

La plolcgo cstis eksterordinare
interesa l<aj montris flankojn de la
vivo dc d-r'o Zamenhof pri kiuj oni
maloftc aüdas.

Post Ia prelcgo horo de klubaninoj
kantis jcnan fanfaron trivoêe:

Sub verda stel' al nobla cel'
mar'§adu ni en harmoni',

kaj §in sekvis La Espero kantata, de
Ia ôcc.stantoj.

Okaze de la jubileo de la Homaj
Rajtoj oni decidis sendi salutajn le-
terojn aI UNO, UNESCO kaj Norsk
Samband for De forente nasjoner.

La Norda Stelo, Hamar,
aran§is Zamenhofan festeton en la
salono de Odd Fellow 15/12. 

- Ae h
festtablo, bele ornamita per verdaj
steloj kaj kandeloj, brilaj floroj, la

prezidantino, s.ino'Wærnes, deziris al
êiuj kaj speciale aI }a eksterurbaj
gastoj koran bonvenon. Lektoro Ruud
parolis pri Zamenhof kaj pri la De-
klaracio de Homaj Rajtoj. Sekvis
komuna kantado de la Himno,

S.ro Krogstie montris lumbildojn
kaj rakontis pri la 15a Kongresq de
IFEF en Angiujo la pasintan antaü-
someron. La sekretariino skribis sa-
lutojn al UNESCO kaj UNO okaze
de la datreveno de la Deklaracio de
la Homaj Rajtoj.

"Mara V ento,, Haugesund,
okazigis klubkunvenon la 7,/11-63.

Post kelkaj bonvenigaj vortoj Ia
prez. informis pri nova studrondo kiu
eklaboru post la jarfino. Priparolata
estis ankaü 1a Esperanto-kongreso
okazonta en Hago kaj la eblecoj pri
eventuala komuna voja§o per aùto-
buso. - Programulo estis Hendry
Hermansen kiu Sojigis la ôeestantojn
pel belaj, interesaj kaj instruaj ko-
lor-lumbildoj pri la urbego Chicago
kie li lo§is kelkajn jarojn. La lum-
bildprezenton li akompanis per vivaj
priskriboj pri aran§oj kaj kunestoj
dc tie lo§antaj norvegoj.

La decernbra kunveno estis aran§-
ata en festa kadro en .Skipperforen-
ingen,. Post bonvensaluto de 1a prez.
oni eksidis êe bele ornamitaj festo-
tabloj. Plaêa programero estis pian-
muziko de Gunnar Barane kiu bele
kaj sentoplene ludis muzikajojn de
Grieg. -- La kluba filmfotografisto,
O. J. Rlnnevig prezentis tre belan
kaj plaôan kolor-filmon pri la kon-
gresvoja§o al suna Bulgario. La in-
teresa filmo konigis al ni partojn el
la mirinda kanalurbo Venecio, vidaî-
etojn el la plenplenaj jugoslavaj
trajnoj, trajtojn eI la kongres-urbo
Sofio kaj karakterizajn scenojn en la
kolora popol-vivo en orient-aspektaj
partoj de Jugoslavio, ekz. Sarajevo.
Post tre agrablaj vizitoj en Zagreb
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kaj Ljubljana loge nin renkontis la
ferioparadizo BLED donante aI ni
fortan voja§emon. Forta kaj meritita
aplaùdo al Rflnnevig.

La prez. paroladetis memore al d.ro
Zamenhof, kaj Ia nova s-ano Steffen
Kjetland bele recitis ol-a Vojc,n de
Zamenhof. Okaze de La tago de la.
libro Ia kluba komisiulo estis aran§-
inta tablon kun esperantaj libroj. -La prez, per kelkaj vortoj memorigis
ankaù pri la 15-jara jubileo de la
deklaracio pri Ia l{omaj Rajtoj. Kun-
lige kun tio estis ekspoziciita la serio
de afi§oj kiun eldonis UNESCO en
Esperanto.

La unua kunveno en 1964 okazis
9/1. Novjar-salutis Ia prez. esprim-
ante la esperon ke la nova jaro i§u
bona kaj prospera por 1a Esperanto-
movado. Sekvis klubaj pritraktoj.

Estis priparoiata Ia piano pri skan-
dinavia Esperanto-kongreso en Oslo
en 1965, kaj starigo de kontaktoj
inter norvegaj Esperanto-ktuboj l<aj
novaj kluboj en Afriko kaj Azio. La
ôeestantoj decidis jese pri kongreso
skandinavia kaj estas preta preni sur
sin kontakton kun iu klubo alîika aù
azia. - Jurnalisto H. Holst Roness
interese paroladis pri muziko donante
popularan kaj interesan enrigard.oir
en la mondon de tonoj, kaj skizante
en instrua maniero la evoluon de la
muziko de 1a plej frua tempo §is
hodiaù. 

- Post agrabla kafopaùzo li
laùtlegis du p)aôajn kaj amuzajn no-
velojn de la verkistino Ingrid Grieg
Cederblad. Estis programo tre êatata,
kaj oni kore aplaudis.

Sauda Esperantoklubb
kunvenis 79 /12. Plura)n cirkulerojn

kaj presajojn de NEL laütlegis la
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prezidantc. Estis multe da iti, kaj
post la legado kaj iom da interparolo
pri ili ni altabli§is ôe vere belaspekta
kristnasktablo. Nia dommastrino re-
galis nin per bongustaj man§ajoj kaj
kafo. 

- Fininte Ia man§adon ni pri-
traktis Ia propagandabonon de Esp.-
bladet. S-ino E. Matland promesis
kolekti monon de 1a geklubanoj poi.
mendi 1a gazeton al diversaj kontoroj
tie ôi, kaj eventuale por aôeti librojn,
se sufiôe da mono envenos.

La prez. sciigis ke la kli§oj por la
gazeta esp.kurso alvenis. La kurso
komenci§as en la loka gazeto nRy-
fy1ke, tuj post novjaro. (La unua
leciono apsris vendredon 3,/1.)

Poste la prez. faris enketcn inter
la ôeestantoj pri iliaj opinioj pri la
enhavo en Esperantobladet. La re-
zultojn 1i sendos aI la redakcio.

Norsk E sp er anto-F orbund,
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Postadresse: Boks 942, Oslo. postgtro 100.30
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S-ro Alfred Skyberg, Ostensjpvn. 118 e,
Oslo-Bryn. Postgiro 133.29

La redakci,o:
Privata adreso de 1â êefredaktoro :

Johan Hâmmond Aosbach,
C. E. Holters vei 7C, Sârpsborg: -Uzu tiun
adreson,kian1 temas prl urêaj sendajoj.
Telefono | 547 27

32 Ilaaves Boktrykkerl, BruEunddal, Norve€ujo

I nt er § an§ i ttttaltarto inkun norvego j
oj deziras f.ino Cvetanoviô Ljiljana,
Kneza MiloSa 68, Beograd, Jugoslavio.

I

!


